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ANORDNUNG NR. 30/2026 vom 15/05/2026 ORDINANZA N. 30/2026 del 15/05/2026

Außerordentliche und dringende Maßnahme 
des  Bürgermeisters   im  Sinne  des  Art.  62 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften- 
Ausbringung  von  Rattenfallen  zum  Schutz 
der Bevölkerung 

Provvedimento contingibile ed urgente del 
Sindaco ai sensi dell’art. 62 del codice degli 
enti  locali- 
Installazione  di  trappole  per  ratti  a  tutela 
della popolazione 

DER BÜERGERMEISTER DER
GEMEINDE KARNEID

IL SINDACO DEL COMUNE DI
CORNEDO ALL’ISARCO

Vorausgeschickt, dass in letzter Zeit im Gemeinde-
gebiet häufiger Ratten gesichtet worden sind, welche 
Krankheiten  auf  Menschen  und  Tiere  übertragen 
können;  

Premesso che di recente sul territorio comunale so-
no stati frequentemente visti ratti, che possono tras-
mettere anche malattie all'uomo e agli animali; 

Festgestellt,  dass es deshalb aus Gründen der öf-
fentlichen Gesundheit und zur Verhütung und Besei-
tigung ernster  Gefahren für  die  Unversehrtheit  der 
Bürger unbedingt notwendig ist, Rattenfallen auszu-
bringen; 

Constatato che per ciò per motivi della pubblica sa-
lute e  per prevenire ed eliminare gravi rischi per 
l'integrità  dei  cittadini,  è  indispensabile  installare 
delle trappole per ratti; 

Festgestellt,  dass der Bürgermeister der Gemeinde 
Karneid Maßnahmen auf dem Gebiet der öffentlichen 
Gesundheit und Hygiene, sowie des Bauwesens zur 
Verhütung und Beseitigung ernster Gefahren für die 
Unversehrtheit  der  Bürgerinnen  und  Bürger  inner-
halb des Gemeindegebietes erlassen kann;

Accertato che il  Sindaco del  Comune di  Cornedo 
all’Isarco  può adottare  i  provvedimenti  contingibili 
ed urgenti in materia di sanità ed igiene al fine di 
prevenire ed eliminare gravi pericoli che minaccia-
no l'incolumità dei/delle cittadini/e sul territorio co-
munale;

Das Eintreten dieser Situation beruht auf einer unge-
wöhnlichen Tatsache und die Dringlichkeit wird von 
der  absoluten  Unvorhersehbarkeit  dieser  Tatsache 
bewirkt. Man hält es für angebracht, die öffentliche 
Sicherheit aufrecht zu erhalten;

Rilevata  nella  situazione “de qua”  la  contingibilità 
derivante da un fatto inconsueto e l´urgenza deter-
minata dalla assoluta imprevedibilità del fatto stes-
so e ritenuta l’opportunità di mantenere la sicurezza 
pubblica;

Nach Einsichtnahme in den Art.  62 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  –  Südtirol,  welcher  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 genehmigt wurde und die Anord-
nungen im Bereich der dringenden Maßnahmen des 
Bürgermeisters regelt;

Visto l'art. 62 del Codice degli Enti Locali della Re-
gione  Trentino  –  Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
03.05.2018, n. 2 concernente i provvedimenti con-
tingibili ed urgenti del Sindaco;

V E R F Ü G T O R D I N A

1. Aufgrund der in den Prämissen genannten Gründe 
die  Ausbringung  von  Rattenfallen  durch  den 
Gemeindebauhof an den neuralgischen Punkten des 
Gemeindegebietes;

1. l’installazione di trappole per ratti nei punti neu-
ralgici del territorio comunale da parte del cantiere 
comunale per i motivi citati in premessa;

Die  vorliegende  Maßnahme wird  an  der  Amtstafel 
veröffentlicht  und  den  Sicherheitskräften  und  dem 
Gemeindebauhof zugestellt.

Il presente provvedimento viene pubblicata sull’al-
bo pretorio e viene notificato alle forze dell’ordine e 
al cantiere comunale.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
Albin Kofler

(digital signiert/firmato digitalmente)
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